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Rinkos konsultacijos dalyviams ir kitiems suinteresuotiems asmenims
Siunčiama CVP IS priemonėmis


ATSAKYMAI Į TIEKĖJŲ KLAUSIMUS/SIŪLYMUS, GAUTUS  PLANUOJAMO PIRKIMO „SAVAEIGIS GULIMAS TRANSPORTAVIMO VEŽIMĖLIS“ RINKOS KONSULTACIJOS METU

Viešojo pirkimo „Fizioterapijos ir slaugos priemonių užsakymai per CPO LT elektroninį katalogą“, kuris vykdomas taikant dinaminę pirkimo sistemą, planuojamo vykdyti  pirkimo „Savaeigis gulimas transportavimo vežimėlis“ reikalavimų/sąlygų paaiškinimas gavus iš rinkos konsultacijos dalyvių paklausimus, pastebėjimus ir siūlymus.

Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 2.5 punkte nurodyto reikalavimo „Vežimėlio rėmas. Pagrindas (apatinė važiuoklės dalis ir elektrinė pavara) uždengtas plastikiniu (arba lygiaverčiu) dangčiu”. Tiekėjas nurodo, kad jo „<...> turimų vežimėlių gamintojas nedengia apatinio rėmo plastiku, motyvuoja lengvesniu išvalymu, nesikaupia nešvarumai po plastikiniu uždengimu <...>“.
Atsakymas:
Perkančioji organizacija pažymi, kad savaeigio gulimo transportavimo vežimėlio, kurio pagrindas (apatinė važiuoklės dalis ir elektrinė pavara) uždengtas plastikiniu (arba lygiaverčiu) dangčiu, priežiūra ir valymas yra lengvesni lyginant su vežimėliais, kurių pagrindas neuždengtas plastikiniu (arba lygiaverčiu) dangčiu, nes dangtis apsaugo mechanines ir elektrines dalis nuo dulkių, skysčių, kraujo ar kitų biologinių teršalų. Be to, plastikiniu (arba lygiaverčiu) dangčiu uždengtas vežimėlio pagrindas užtikrina: didesnę apsaugą nuo pažeidimų ir korozijos, nes elektriniai komponentai ir judančios dalys yra mažiau veikiami aplinkos veiksnių (pvz., drėgmės, smūgių ar mechaninio nusidėvėjimo); ilgesnį transportinio vežimėlio tarnavimo laiką; didesnį saugumą, nes apsaugota važiuoklė sumažina riziką pacientui, personalui ar pašaliniams asmenims netyčia susižeisti nuo judančių ar aštrių komponentų, nėra atvirų laidų ar mechanizmų; plastikinis dangtis suteikia estetiškai patrauklesnę vežimėlio išvaizdą. Atsižvelgiant į ligoninių poreikį ir aukščiau nurodytus argumentus, perkančioji organizacija sprendžia, kad keisti ar naikinti techninės specifikacijos 2.5 punkte nurodytą reikalavimą netikslinga. 
 
Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 4.2 punkte nurodyto reikalavimo „E-drive sistema ir jos valdymas. Varantysis ratukas gali būti atjungtas/pakeltas (nenaudojant įrankių) ir vežimėlis gali būti naudojamas kaip standartinis transportavimo vežimėlis, esant gedimui ar išsikrovusiai baterijai”. Tiekėjas nurodo, kad jo „<...> siūlomas savaeigis gulimo transportavimo vežimėlis neturi galimybės atjungti ar pakelti varančiojo ratuko, tačiau gedimo ar baterijos išsikrovimo atveju vežimėlis vis tiek gali būti perstumiamas rankiniu būdu, todėl jo funkcionalumas nenutrūksta. Reikalavimas dėl ratuko atjungimo ar pakėlimo yra perteklinis, o ne su esminiu veikimu susijęs, todėl jis neturėtų būti vertinamas kaip būtinasis techninis reikalavimas. Prašome šį reikalavimą panaikinti arba perkelti į ekonominio naudingumo vertinimo kriterijus (kokybinius reikalavimus), kad būtų išlaikytas konkurencingumas ir leista siūlyti funkcionaliai lygiaverčius sprendimus.<...>“.
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl techninės specifikacijos 4.2 punkte nurodyto reikalavimo ir patikslinti techninės specifikacijos 4.2 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:


	4.
	E-drive sistema ir jos valdymas
	2. Vežimėlis gali būti naudojamas kaip standartinis transportavimo vežimėlis, esant gedimui ar išsikrovusiai baterijai.



Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 4.3 punkte nurodyto reikalavimo „E-drive sistema ir jos valdymas. Su saugos nuo operatoriaus prispaudimo sistema”. Tiekėjas nurodo, kad jo „<...> siūlomas vežimėlis neturi atskiros saugos sistemos nuo operatoriaus prispaudimo, tačiau jo konstrukcija yra sukurta taip, kad užtikrintų saugų naudojimą ir manevravimą, o rizika prispausti operatorių yra minimali dėl greičio, valdymo ir stabdymo mechanizmų. Šis reikalavimas yra labiau susijęs su papildomu komfortu ar specifiniu sprendimu, o ne su esmine prietaiso funkcija, todėl neturėtų būti traktuojamas kaip privalomas. Prašome šį reikalavimą panaikinti arba perkelti į ekonominio naudingumo vertinimo kriterijus (kokybinius reikalavimus), kad būtų užtikrinta tiekėjų konkurencija ir galimybė siūlyti praktiškai saugius bei efektyvius sprendimus. <...>“.
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl techninės specifikacijos 4.3 punkte nurodyto reikalavimo ir panaikinti techninės specifikacijos 4.3 punkte nurodytą reikalavimą.

Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 5 punkte nurodyto reikalavimo „Maksimali įkalnė, į kurią gali būti transportuojamas maksimalia gamintojo leistina apkrova apkrautas vežimėlis, ne mažiau 6°”. Tiekėjo nuomone dažniausiai ligoninės prašo 10° įkalnės, todėl tiekėjas klausia, „<...> ar verta lyginti skirtingos galios vežimėlius? Galingesnis bus brangesnis, ar nereikia padidinti šio parametro? <...>“.
Atsakymas:
Tiekėjo siūlymas padidinti reikalaujamą maksimalią įkalnę, į kurią gali būti transportuojamas maksimalia gamintojo leistina apkrova apkrautas vežimėlis, yra nepriimtinas, nes toks reikalavimo patikslinimas ribotų galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurenciją. Perkančioji organizacija, siekdama neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priima sprendimą neatsižvelgti į tiekėjo siūlymą ir reikalaujamos maksimalios įkalnės nedidinti.

Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 6 punkte nurodyto reikalavimo „Maksimalus vežimėlio greitis ne mažiau 4,5 km/h ”. Tiekėjo manymu techninės specifikacijos 6 punktas yra perteklinis, nes, pasak tiekėjo, „<...> pakanka nurodyti Maksimali įkalnė, į kurią gali būti transportuojamas maksimalia gamintojo leistina apkrova apkrautas vežimėlis 5p. bei esant pilnai įkrautai baterijai (-oms), vežimėlis gali važiuoti ne mažiau kaip 10 val. arba gali nuvažiuoti ne mažiau kaip 5 km <...>“. 
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo pastabą dėl techninės specifikacijos 6 punkte nurodyto reikalavimo ir panaikinti techninės specifikacijos 6 punktą.

Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 10.1 punkte nurodyto reikalavimo „Galvos/nugaros dalies pakėlimo kampo reguliavimas. Galvos-nugaros dalies pakėlimo kampas reguliuojamas dujinių spyruoklių pagalba arba svirtimi ”. Tiekėjui nėra aišku, koks pakėlimo mechanizmas yra svirtis, todėl tiekėjas siūlo keisti reikalavimą, nurodant „Galvos-nugaros dalies pakėlimo kampas reguliuojamas dujinių spyruoklių pagalba arba lygiavertis sprendimas“.
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo siūlymą dėl techninės specifikacijos 10.1 punkte nurodyto reikalavimo ir patikslinti techninės specifikacijos 10.1 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:


	10.
	Galvos/nugaros dalies pakėlimo kampo reguliavimas
	1. Galvos-nugaros dalies pakėlimo kampas reguliuojamas dujinių spyruoklių pagalba arba lygiavertis galvos-nugaros dalies pakėlimo kampo reguliavimo sprendimas.



Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 11.1 punkte nurodyto reikalavimo „Šlaunų dalies pakėlimo kampo reguliavimas. Šlaunų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas dujinių spyruoklių pagalba arba svirtimis”. Tiekėjui nėra aišku, koks pakėlimo mechanizmas yra svirtis, todėl tiekėjas siūlo keisti reikalavimą, nurodant „Šlaunų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas dujinių spyruoklių pagalba arba lygiavertis sprendimas“.
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo siūlymą dėl techninės specifikacijos 11.1 punkte nurodyto reikalavimo ir patikslinti techninės specifikacijos 11.1 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:


	11.
	Šlaunų dalies pakėlimo kampo reguliavimas
	1. Šlaunų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas dujinių spyruoklių pagalba arba lygiavertis šlaunų dalies pakėlimo kampo reguliavimo sprendimas.



Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 12.1 punkte nurodyto reikalavimo „Blauzdų dalies pakėlimo kampo reguliavimas. Blauzdų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas mechaniškai ”. Tiekėjas nurodo, kad jo „<...> siūlomo vežimėlio blauzdų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas pusiau automatiniu „semi-automatic“ būdu, kuris yra patogesnis, tikslus ir reikalauja mažiau pastangų iš operatoriaus.
Pusiau automatinis reguliavimas yra funkcionaliai lygiavertis mechaniniam, o kai kuriais atvejais net pranašesnis dėl ergonomikos ir naudojimo paprastumo. Prašome papildyti reikalavimą taip: „Blauzdų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas mechaniškai arba pusiau automatiniu būdu“, kad būtų užtikrintas platesnis tiekėjų pasirinkimas. <...>“. 
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl techninės specifikacijos 12.1 punkte nurodyto reikalavimo ir patikslinti techninės specifikacijos 12.1 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:


	12.
	Blauzdų dalies pakėlimo kampo reguliavimas
	1. Blauzdų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas mechaniškai arba pusiau automatiniu būdu.



Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 12.2 punkte nurodyto reikalavimo „Blauzdų dalies pakėlimo kampo reguliavimas. Blauzdų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas ne siauresnėse ribose kaip nuo 0° iki -18°”. Tiekėjas prašo patikslinti techninės specifikacijos 12.2 punkto reikalavimą, nurodant „Blauzdų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas ne siauresnėse ribose kaip nuo 0° iki -15°“.
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl techninės specifikacijos 12.2 punkte nurodyto reikalavimo ir patikslinti techninės specifikacijos 12.2 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:


	12.
	Blauzdų dalies pakėlimo kampo reguliavimas
	2. Blauzdų dalies pakėlimo kampas reguliuojamas ne siauresnėse ribose kaip nuo 0° iki -15°.



Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 15 punkte nurodyto reikalavimo „Vežimėlio rankenos: 1. Įrengtos tiek vežimėlio galvūgalyje, tiek kojūgalyje, tinkančios vežimėliui stumti/traukti; 2.Vežimėlio rankena (-os) naudojama (-os) elektrinės pavaros greičio reguliavimui”. Tiekėjui nėra aišku, ar valdymas yra ant vienos iš rankenų, ar abiejose galuose. Tiekėjas teigia, kad dauguma gamintojų deda tik vieną valdymo rankeną priekyje arba gale.

Atsakymas:
Perkančioji organizacija paaiškina, kad siūlomo savaeigio gulimo transportavimo vežimėlio elektrinės pavaros greičio reguliavimas gali būti ant vienos iš rankenų (t.y. arba vežimėlio galvūgalyje, arba vežimėlio kojūgalyje) arba abiejose galuose.

Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 21 punkte nurodyto reikalavimo „Garantinis laikotarpis ≥ 24 mėnesiai”. Tiekėjas teigia, kad „<...> Reikia išskirti baterijos garantiją, nes baterijoms gamintojai suteikia tik 6 mėn. garantiją <...>“. 
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą iš dalies atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo pastabą dėl techninės specifikacijos 21 punkte nurodyto reikalavimo ir patikslinti techninės specifikacijos 21 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:


	21.
	Savaeigio gulimo transportavimo vežimėlio garantinis laikotarpis
	≥ 24 mėnesiai.



Klausimas:
Dėl techninės specifikacijos 22.1 punkte nurodyto reikalavimo „Kartu su vežimėliu pateikiama dokumentacija: naudotojo instrukcija lietuvių ir anglų kalba”. Tiekėjas pateikia klausimą „<...> jei gamintojas yra iš Lietuvos, jis turi lietuvių kalbos instrukcija, tai kam jam versti į anglų kalbą? <...>“. 
Atsakymas:
Perkančioji organizacija priima sprendimą atsižvelgti į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo klausimą dėl techninės specifikacijos 22.1 punkte nurodyto reikalavimo ir patikslinti techninės specifikacijos 22.1 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:


	22.
	Kartu su vežimėliu pateikiama dokumentacija
	1. Naudotojo instrukcija lietuvių ir anglų kalba (Pastaba: jei siūlomas lietuvių gamintojo savaeigis gulimas transportavimo vežimėlis, pateikti naudotojo instrukciją anglų kalba nėra būtina).
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